c € EN 14439
c25

UNE-EN-ISO 9001

\

50m — 5m
45m — 46m
40m — 41m
3Bm — 37m
30m — 33m

13,5m

i

50m — 51,9m
45m — 46,8m
40m — 419m
35m — 36,8m
30m — 32m

HEAVY DUTY

50m — 13,8m
45m — 127m
40m — 124m
3Bm— 113m
30m — 109m

SR 5100kg

SR 6600 kg

SR 8600 kg

Maxima altura de torre sin arriostrar (m

*Tramo pluma | / Jib section |

-------- 203.40.000

Maximum tower height without fastening (m). “Tramo pluma Il / Jib section ll-——— 200.41.500 153.21.800
- Hauteurmaximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma I1l / Jib section /Il ----- 203.42.000 102
MaKcumganaﬂ sbicoma 6alleu 6(—7\3 KpenneHusa (m). *Tramo pluma IV / Jib section IV - 200.43.500 153-31 -000
Desteksiz maksimum kule yaksekigi (m) *Tramo pluma V / Jib section V——200.44500 " 50 =0 20431400
().Lum)ﬂlm\ | * i i - - SN
p) = s g i gl ) (ot Tramo pluma VI / Jib section VI ----203.45.000
. . TS 20-5,6 --- ---- 204.31.200
**Punta pluma / Jib end---- -203.45.500
. TS 20-5,6A ---- 204.31.500
. ib secti : jjama/ &1 M ¢l af  BLI6-20-5.6H — 166.20000 " 1gR 20.5,6 ---enre- 204.31.000
Tramo pluma / Jib section / Trongon de fleche / Cekuus ctpensl / Bom bélumi / & D=l el o ) ol
/gl BSI 8-20-5,6H - 166.20.200  1oR 20EBA o 20431300
** Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / KoHew cTpensl / Bom ucu / &Uﬂ\ 4edda BSRI 8-20-5,6H --- 166.20.500 ™ 20PAL—5 6 s 166.35.500
ABH 100 201.23.000 ’ T
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHVE / RAY YORUYUSLU / 45 i STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE COCTOSHVE / sABIT/ 4k
- A A\ s A I
[60 ] o TL20
O TL2056
M TS20-56A
X TS2056
[ TSR 20-56A
TSR 20-5,6
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HATPY3KM | YUKLER | JeaY)
Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHble Hazpyaku / Maksimum yiik /4 sex (il

J180PA.2R.A

L).\SJ:J SR (kg) SR -12000 kg 12000 kg
AN Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc aevictaus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / alladl) g2
(m) 50 45 40 35 30 25 @ (m)
50 2700 3600 4650 6000 7800 10300 22,5
45 _ 3900 5000 6400 8200 10700 23
40 _ _ 5100 6500 8300 10800 23,2
35 —_ —_ —_— 6600 8400 10900 23,2
30 —_ —_ —_ —_ 8600 11100 23,5

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES /CcARACTERISTIQUES

. ) ) AR . J180PA.2R.A
ES / XAPAKTEPUCTUKA MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 48Y) (ailadll
— &
“optondl 9 1 L~
“on onfi i [—
e 4 G
°”5'y°\§'$‘ EC88110VF *EC150185VF TG2020VF | OG1507VF EP6015VF TH2006
GO 65 kW 110 kW 2x7,3 kW 2%5,5 kW 44,1 kW 15 kW
12 — 12
\ 12t .28 m/min \ 12t . 48 m/min
10 N 26t..110 m/min 10 ‘\ 261 ..183 mmin.
8 AN 0.02
- Y \ 0.20 | 02.035 15 06
Q_( \\ m/min 035.0,7 min m/min
2 4 r/min
2 T sl/min
40 60 80 100 120 140 160 180 200
m/min
284 m

5 400V 50Hz

I:,TOTAL(EC881 10VF + OG1507VF + EP6015VF) = 120,1 kW
=*
PTOTAL(*EC150185VF + 0G1507VF + EP6015VF) = 165,1 kW

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HWXKHUM BATNACT / ALT AGIRLIK TASLARI / J&

J180PA.A

BSRI 8-20-5,6H H (m) 32,4 40,4 51,9
LI=12t P () LI +48 LI + 60 Ll +84 LI+ 108
BSI 8-20-5,6H H (m) 32,4 404 46
LI=12t P (1) Ll +48 LI+ 60 Li+84
BLI 6-20-5,6H H (m) 285 38,6
LI=12t P () LI+ 72 Ll +84

H: Altura de torre / Tower height / Hauteur du tour / BeicoTa nog kptokom / Kanca alti yiksekligi / ladll Jaul 833)\2“
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immeédiatement supérieure / [1ns npomMexxyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE 6annacT, cooTBeTCTBYOWMIA Gonbluen BeicoTe / Orta yikseklikler igin daha st bir yikseklige karsilik

gelen agirligi almlz./g_A;y\ &@)M 2ila) JSJM e‘&“\ 0 A_uuj\ ‘—‘bm)m
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

Lo . S J180PA.2R.A
LISTE DE COLISAGE / CMIUCOK MOCTABKM | GEKI LiSTESI / Jseadll 4aild
. . P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA | ! L [m] A[m]  HI[m] kq]
Torre inferior / Lower tower / TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235
Tour inférieure / HuxHsA 6aWHs  TS|20-5,6 m - 5,966 2,328 2,390 5390
Alt kule / &l & sl TSRI20-5,6 i A ﬁ 5,990 2,257 2,257 6562
TL20 4,175 2,201 2,281 2095
Torre /Tower/ Tour TL20-5,6 BN T 5,886 2306 2357 2938
BawHs / Kule /& TS20-5,6 1 — 5,966 2,328 2,390 3604
TSR20-5,6 L J A 5,990 2,257 2,257 4262

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation ;
CudeHbe nnowadku + oCHo8aHUe gepxHell cekyuu bawHu + 6,320 2,545 3,057 9000
1080POMHbIL MeXaHU3M !
Gdbek +kule kafa bélimu tabani+mekanizma

Q\Jjﬂ\@‘-ﬁ-c)ﬂ\u&‘JBA:@-Q-QJ\jﬂ\BAAjEﬁ

Estructura punta de torre sin base
Tower head structure without base
Structure de porte-fleche sans base T

CTpykTypa BepxHel cekuyun 6aliHn 6e3 ocHoBaHus ) 11,57 1,910 2,033
Tabansiz kule basinin yapisi - L

Bacl8 00 @l Gl ) IS

4600

Conjunto punta de torre sin base y con pasteca

Tower head assembly without base and with reeving block

Groupe porte-fleche sans base et avec moufle T

BepxHasi cekumsa bawwHyn 6e3 ocHoBaHUs 1 ¢ 6GrokoM ' 11,715 2,530 2,562 6150
Tabansiz kule basinin makara diizenegi ile birlestiriimesi L A

8 S e g o) ) A e

Ui £ e 0! 9,257 2,090 1,622 1500
Jib section il T 10,160 1226 1555 1400
Trongon de fléche il | — L. — il 10,160 1226 1,555 1150
Cekyus cmpebl I w w e 0t 10,160 1,226 1,555 1000
Bonff bOIUmlPJ [[\\//]] L= A 5270 1226 1555 600
£ 13 ol jal v 7.950 1258 1645 1300

Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / KoHev ctpenbl / Bom ucu / : I

&b;\\ PIRYIN L A 1,754 2375 1,465 250

Polipasto / Hook assembly / Palan / [onucnacm / Kanca takimi /3 S L A ‘ 1,350 0,235 1,395 450

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / PacTsikka i . . i
. - B & = BR H
noaaepxki cTpens! / Kol destek baglari / &1 53) dale i ‘ 1__] | 5,000 G302 ORI o0

Estructura contrapluma / Counterjib structure / Structure de contre-
fleche / CtpykTypa npoTuBOBECHOI KOHCOMM / kuiruk yapisi A T 7,170 1,926 0,540 1800
oSlaall g1, (S ] L | LA

Contrapluma con mecanismos / Counterjib with mechanisms /

Contre-fleche avec mécanismes / [poTuBoBecHas koHCoMb ¢ T T
Mexanuamamu / Mekanizmali kuyruk L A
LY ae Slaall g1 - S

7,110 3,667 3,318 7500

Mecanismos Elevacion carga / Hoisting / levage de charge / [Modbem ‘
Mechanisms .

o 2py3a / Yik kaldirmal T
Mécanismes de i |l 1
MexaHuambi sanll adl
Mekanizmalar Elevacion pluma / Luffing / Relevage de fléche / lModbem

il 5eS ol cmpensi / Yiik kaldirma ve indirme / &3 &)

2,036 2,158 1,910 2750

2,073 2,233 1,864 2800

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport /
Transport de tour de montage / TpaHcnopTupoBka
MOHTaxHon 6awHu / Kaldirma kafesinin taginmasi /
S 7 J8

TM20PAL-5,6 9.550 2.070 2.520 5.690
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLIUSI BALIHW | KULE KOMPOZISYONLARI / & ) <l gSa

ASR
ASRD 20/24  156.21.000

1 4 389 TL20 15331000
2 96 ! TL2056 20431400
3 152 &
4 208 56
5 264 !
6 2 i
7 376 56 {TS20-56A  204.31.500
8 432 % 56 2056 20431200
AL20
9 488 I
10 544 56 SR20-56A 204.31.300
1 60 56 SR20-56  204.31.000
AL20 153.21.800 ASR20
ALD 20 160.21.250
AS 20 160.21.010
ASD 2024 160.21.080
20 160.21.200

T: Torre / Tower / Tour/ SauJHu/Kuleler/EUei
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yikseklik | & &3 !

571 1

TL20-56 13 2
16,9 3

25 4

281 5

337 6

TS 20-56A 393 7
TS20-56 449 8
50,5 9

AS 20

i

Otras configuraciones de torre: / Other tower configuration / Autres configurations / Mpouune koHdbwUrypauum /
Diger konfigiirasyonlar / ¢ &) < sSa

J180PA.2R.A

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /

Tasima / Ju

HIGH CUBE 40’
7x
FLAT RACK 40’
1x Ancho 2,4 m. wide

2,8x2,45

— 2,16m
TL 20
| h
TS 20-5,6A
R
7 ~ TS2056
4
TS20-56T |

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / NECTHULA / TIRMANMA / (Ll

Nmax: TS20-5,6T + 2xTS20-5,6 + TS20-5,6A + 3xTL20-5,6 + 2xTL20

J180PA.2R.A

> \ m
h (m) 47
D (m) 15,7 - 22
P (KN) 933 813
Rmax (KN) | 226 496

TS20-5,6T: 160.32.600

H H<250m

i

BHyTpeHHss necTHuua / Bina

Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /

igi trmanma / (3l 3luall

% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyska B nokoe / Riizgar devre digl / Zeaall E)B @)3\

[f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbTupyiitech / Danisiniz / J‘ &P)j‘
» En servicio / In service / En service / B paboTe / Devrede / deaall &
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digl RSN d B

JASD
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HEAVY DUTY
HEAVY DUTY S.A.

Panamericana Norte Km 25
Lampa, Santiago
CHILE

Tel: (+56 2) 2 952 7800
E-mail: info@heavyduty.cl

www.heavyduty.cl

Representantes exclusivos en Chile de Jaso.




